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B ib lisk e  rozpom inan je
Ze sćenja swj. Matheja 5, 8: 

„Zbožni su ći mĕmi, přetož 
woni budźeja Bože dźĕći mje- 
nowani."
Mohło so stać, zo by dźensniši 

čłowjek naś tekst nĕhdźe wohla- 
dawši a na droze čitawši, skoro 
sylzy ronił. Přetož tajke słowo 
my trjebamy nuznje kaž wšĕdny 
chlĕb w našim času. Za sprawnym 
mĕrom wšitcy tola žedźimy. Naši 
wotcojo su tonle mĕr znali, ton 
Boži mĕr, kiž dawa nam Bože dźĕ- 
ćatetwo, t6n mĕr, w kotrymž so 
čłowjek swojeho žiwjenja před 
Božim wobličom wjeseli. —  Ale 
druhdy so nam tola zdawa, kaž by 
mĕr 1000 lĕt zady nas ležał a 
wrota k jeho honam bychu kruće 
zamknjene byłe.

Spodźiwny naš čas! W6n njeń- 
dźe přeco po samsnym puću, kaž 
to naše časniki, kiž hewak k6ždy 
dźeń jenak chodźa, to wobswĕdčić 
chcedźa.

Tu maš dźesać lĕt, a tu maš 
dźesać lĕt. Jenajka ličba a tola, 
kajki rozdźĕl w tutych lĕtach. 
Tam maš čłowjeka, kiž ie do ja- 
stwa zasudźeny; kak dołho traje 
jemu hodźina, dźeń, tydźeń, mĕ- 
sac a lĕto. A  što pak zaso pomha, 
hdyž so mĕr a prawdosć w  kraju 
njezetkujetej, !kaž ie so nam Ser- 
bam w starych, hewak mĕmych 
dobach stało.

My smy prĕnja generacija, ko- 
traž ie dyrbjała dw6jce w6inu do- 
žiwić, a to swĕtowej wćjnje! 
W6jna porodźi zaso woinu, hida 
zaso hidu. M6žeš-li woheń z woli- 
jom zadusyć? A  hdyž by to spy- 
tał. by ći sudobjo w  ruce rozbuch- 
nyło. Ty prajiš, tole ftini jenož 
błudny abo dudhasłaby čłowjek, 
woheń z woliiom zadusyć!

Tak pak činia ći, kiž chcedźa 
woheń hidy z wolijom wječby 
hasnyć. A tak chce diaboł z tym 
zaso znowa swoje knjejstwo za- 
łožić. Wšudźe trubja: Wječba!

Wječba! Wukńće hidźić! —  Tutym 
hłosam hidy steji napřećo Bože 
słowo: „Zbožni su ći mĕrni!“

Na swĕće so stajnje zaso zbĕžk 
zbudźi napřećiwo Jezusowym sło- 
wam, přećiwo Bohu, kiž je Boh 
mĕra, kaž swjate pismo praji. —  
Hladajmy, my ludźo njemĕra, na 
Boha teho mĕra a słyšmy, kajke 
ma slubjenje za tych, kiž so maja 
po jeho kazni mĕra „přetož woni 
budźeja Bože dźĕći mjenowani!“ 

Pytamy mĕr zwjetša wokoło 
nas. W morju njemĕra žedźi naša 
wutrobu za kupu zbdžnych, hdźež 
žaneho njemĕra njeje, —  ale po- 
darmo, kraj mĕra w sonaeh nje- 
namakamy.

Myslimy sej, zo je ž6rło pra- 
weho mĕra daloko wot nas preč. 
Skoržimy na Boha a na ludźi, do- 
kelž žaneho mĕra njeje. Wobskor- 
žimy nawjedowacych poUtika- 
rjow, zo su woni wina, zo njeje 
žaneho mĕra.

Ale přińdźemy z tajkimi kroče- 
lemi dale? Nochcemy so tola sami 
wobełhać a so nas radšo wšelake 
woprašeć!

Maš-li mĕr ze swojim susodom, 
maš-li mĕr ze swojej mandźel- 
skej? —

Knježi-li mĕr w twojim domje? 
Knježi-li mĕr w twojej wutrobje? 
Maš-li mĕr z Bohom? Bydli-li w 
twojej wutrobje djaboł hidy a za- 
wisće a načinja tebi a twojim je- 
nož starosće a stradh?

Luby bratře! Tu pomha jenož 
radikalne wobroćenje, kotrež mĕr 
Boži zwĕsći a wobradźi, wobroće- 
nje ke Ohrystusej! W6n je t6n 
darićel wšeho mĕra. — W starym 
teksće čitamy: „Zb6žni su ći mĕr- 
činjacy." A  w6n Chrystus čini 
mĕr na tutym swĕće, hdźež so 
ludźo dadźa do jeho wole.

W6n je fĕršta mĕra. Wukńmy 
jako njemĕrni jeho wulke sikutki 
mĕra, zo bychmy pod jeho knjej- 
stwom mĕr namakali.

Wo potajnstwje tutoho jeho 
mĕra su hižo jandźeljo w hodow- 
nej nocy nad jeho žłobikom spĕ- 
wali a je wšĕm ludźom wšĕoh 
časow připowĕdali. —

Bronje tutoho swĕta njezam6ža 
t6nle mĕr Jezusowy spłodźić na 
swĕće. Brćnje wotewrja žorła 
krwĕ a na krwi so njenatwari mĕr 
Boži. Naš zbožnik je dźĕ bjez br6- 
njow a bjez wšeje mocy mjez na- 
mi a wśitkimi, kiž ze swojimi 
hrĕchami njemĕr činja!

Wćn stupi do najstrašnišeje 
hłubiny, kotraž Boha dźĕli wot 
ludźi.

Stajnje howri so stare njepře- 
ćelstwo napřećo Bohu a jeho 
swjatej woli.

Chrystus so čini sam z wopo- 
rom a jehnjatkom na wołtarju Bo- 
žim, zo by dla tutoho wopora Boh 
hnadnje nam spožčił mĕr, swoj 
mĕr. Na křižu wisa njewinowaty, 
zo by njesł winu a zapłaćił dołh 
za druhioh, zo by z křižom wozro- 
dźił mĕr Boži, kiž je wyši dyžli 
wšitkon čłowski rozum. —

Won ma mĕr z Bohom, haj w6n 
sam je sprawny mĕr Boži, kiž je 
nosył na swojim ćĕle pokleće 
mućenja napřećiwo Bohu! — Do 
najhłubšcje strašnosće je so z tym 
podał. — Citamy Bože słowo w 
lisće na Galatiskich: „W6n za nas 
pokleće bu sčinjeny!"

Troštowaca a njedowidna je  po- 
tajnosć a wulkosć jeho zastupni- 
stwa na křižu!

W u j e d n a n j e  mjenujemy 
tež tuton mĕr. Dokelž je Chry- 
stus wujednar, je won mĕrčinjer 
a fĕršita mĕra! Tohodla dźeja jeho 
posołjo pře wšĕ časy a ludy při- 
powĕdajo a prošo: „na Chrystuso- 
wym mĕsće! — Dajće so wujed- 
nać z Bohom!"«

Mĕr z Bohom je sprawny mĕr, 
kiž tute mjeno zasłuži a na ko- 
trymž čert žaneje mocy nima. Je 
to mĕr, kiž je po japoštołskich



słowach wyši dyžli wšon čłowski 
rozum, kiž je wyši wšĕcih mocow, 
z kotrymiž ma čłowjek hdy w ži- 
wjenju a wumrĕću činić. —  Je to 
mĕr, Ikiž čłowsku wutrobu mĕrnu 
sčini, mĕr hłuboko załožuje a lu- 
buje.

Kak mćže št6 mĕr přinjesć a 
tworić, kiž je sam bjez mĕra! 
Može slepy slepemu puć pokazać 
a hłuohi hłucheho hudźbu wučić? 
Dołhož my před Bohom ćĕkamy, 
njenamakamy mĕra, a bychmy-li 
jon po cyłym swĕće pytali. Dołhoź 
my z Bohom wojujemy, budźe 
njemĕr z našim hosćom.

Jenož jedyn može pokleće nje- 
mĕra w nas rozłamać: To je Je- 
zus sam. —  Won dobudźe přeco 
a so tež do tebje dobywa, jelizo 
jeho wo to prosyš a z jeho doby- 
ćom so dostanješ do mĕra wu- 
jednanja z Bohom. W znamjenju 
Jezusoweho dobyća mamy mĕr a 
profetowe słowa to krasnje wob- 
swĕdča: „Kak krasne su na ho- 
rach nohi tyćh, (kotřiž mĕr při- 
powĕdaju, kotřiž dobre wĕcy prĕ- 
duja a zbože připowĕdaju! Kotřiž 
Zionej praja: Twoi Boh ie kral!“ 
Tohodla budźeja mĕmi Bože dźĕći 
mjenowani. —

A  tajcy su potom tež k mĕrej 
z w o l n i w i !  To je rozbudźacy 
fakt, zo je čłowjek stainie zw61- 
niwy k mĕrei! — Zbožna ta ruka, 
kiž prĕnja njepřećelej napřećo 
saha! Zbožne a žohnowane wu- 
jednarske dobre słowo, kiž nje- 
přećela łahodnje a sprawnje pyta! 
Zbožny kćždy dobry skutk, byr- 
njež był snadny, z kotrymž so 
prćcuješ złe přewinyć!

Kelko njezbožu a kelko žałosći 
by so zadźĕwało na swĕće, hdyž 
by so wšudźe nĕchto namakał, kiž 
koždy woheń hidy a złosće za- 
tepce, prjedy hač wulki woheń 
nastanje. Skrĕ mamy zadusyć z 
wujednawacym słowom, kiž stwo- 
ri mĕr na zemi. Nĕkotrežkuli 
mandźelstwo by so wuchowało, 
dźĕći bychu so zachowałe před 
zahubu, wosady bychu so wucho- 
wałe před wohnjom rozkory, mno- 
he ludy bychu wostali w  mĕrje, 
hdyž bychu na rozsudźacych 
mĕstnaoh wšudźom sprawni a 
mĕrni ludźo byli, kiž w mjenje 
Chrystusa Boži dźiw mĕra wu- 
konjeja!

Hač dotal stawizny ienož roz- 
prawjeja wo njemĕrach a n>zko- 
rach. —  Dźĕći dyrbjachu wunnyć, 
kajke su bitwy bili a kelko krwĕ 
je so přelało.

Trjebamy mĕrnych wodźerjow 
statow w našim času, zo by mĕr 
wostał za nas wšitkićh! Runje 
nĕtko je přišła hodźina za mĕrni- 
wych, mĕr činjacych, za mĕr so 
woprowacydh. Mĕr dobyć, je naj- 
ćeše dźĕło a najwjetše wumĕłstwo.

A  hdyž je njemĕr najhorši, 
njech je to mjez susodami w jed- 
nym domje abo mjez ludami na 
Božej zemi, mĕmi maja wustupo- 
wać! Njech tež su jenož mała 
črjodka, maja tola wulki nadawk 
wot Boha toho mĕra. A  won jim 
pomha, zo bychu jeho dźiwy w i- 
dźeli! Abo mysliš sej snadź, zo 
njeje wjesela w njebjesaoh nad 
jednym wujednanjom mjez brat- 
rami kiž bĕchu dotal njepřećeljo!

A  mĕmi a mĕr lubowacy so 
modla stajnje wo ton mĕr wšeho

swĕta za bratrow a cyłe čłowje- 
stwo.

Wyše wšĕch stawiznow nje- 
mĕra, wyše wšeje kreje a wšĕch 
sylzow Boh napiše w swojim času 
słowo „Mĕr!“.

Profetiske słowo so dopjelni: 
„Wjelk a jehnjo budźetaj so hro- 
madźe pasć; law budźe słomu jĕsć 
kaž wol; a had budźe prooh jĕsć, 
woni njebudźeja škodźeć ani mor- 
dować na wšej mojei swjatej ho- 
rje“, praji ton Kniez (Jez. 65, 25).

To je dźeń zbožnosće, na ko- 
trymž won ipřińdźe a swjaty Jan 
mĕrniwym rjeknje (21, 3): .Hlej, 
hĕta Boža ie pola čłowjekow a 
won budźe při nich bydlić, a woni 
budźeja jeho lud a Boh sam z ni- 
mi budźe jioh Boh! —

Cernik.

Postrow y z Č S R
Na našim cyrkwinsku dnju, 

10. junija 1951 w Klukšu, doń- 
dźechu sćĕhowace telegramy, listy 
a postrowy, kotrež tu w přełož- 
kach serbskej zjawnosći přepo- 
damy.

1. Telegram Wyšeje rady Bratr- 
skeje jednoty w Čĕskosłowakskej.

Strowimy Waš zjĕzd přećelnje 
a bratrowsce a přejemy Wam, zo 
by Waš zjĕzd był žohnowanje za 
Waše dalše duchowne nadawki. 
Smy ipołni dźakownosće, zo maće 
w demokratiskej Nĕmskej do- 
społnu nabožnu swobodu a zo so 
dźensa dopjelni tež Waše dalšfe 
přeće, nastupajo dwurĕčnosć Wa- 
šich wosadow.
Wuša rada Jednoty bratrskĕ ČSR.

♦

2. Telegram Seniora fararja 
Lanštjaka w  Praze.

Wašemu zjĕzdej přeje dopjel- 
njenje bibliskich słowow 1. Kor. 
15, 58 a 1. Kralow 21, 3.

Senior Lanštjak.

„Tohodla, moji lubi bratřa, 
budźće wobstajni a přibĕrajće 
stajnje w sikutku Knjeza, dokelž 
wĕsće, zo naše dźĕło podarmo 
njeje w Knjezu." 1. Kor. 15, 58.

„Naboth dźeše k Ahabej: To 
Knjez njedaj, zo bych tebi mojich 
wotcow herbstwo dał.“ 1. Kral. 
21, 3.

*

3. Telegram biskopa Ruppeldta
Dźakuju so za přećelne přepro-

šenje a přeju Wašej cyrkwi a Wa-

šemu zjĕzdej Bože žohnowanje. 
Z bratrowskim křesćanskim po- 
strowom Biskop Ruppeldt.

*

4. List Kostnickeje jednoty 
z Prahi.

Bratrej předsydźe Serbsikeho 
cyrkwinskeho dnja fararjej Ger- 
hardej Lazarjej w Hodźiju.

Kostnicka jednota, zwjazk 
čĕkosłowakslkich ewangelkioh w 
Praze, kotrejež wutrobne postro- 
wy je Wam w zašłych dnjach pro- 
fesor dr. J. L. Hromadka, dekan 
ewangelskeje bohosłowskeje fa- 
kulty Komenskeho, přinjesł, sćele 
Wam k Wašemu zjĕzdej w Klukšu 
sprawne bratrowske postrowy. 
Lĕta dołho wobkedźbuje žiwjenje 
Wašeho luda a Waše a Wašeje 
ewangelskeje cyrkwje z najwu- 
trobnišim zajimom a wjeseli so 
nad koždym Wašim wuspĕchom, 
wosebje nad tym, zo nĕtko maće 
dospołne kulturne samozarjado- 
wanje, kajkež njejsće hišće že- 
nje pod žanym prjedawšim knje- 
žerstwom mĕli.

A  Kostnicka jednota, kotraž 
njese duchowne wotkazanje na- 
šeho reformatora mištra Jana 
Husa, spaleneho dnja 6. julija 
1. 1415 w Kostnici (Konstancu), wĕ 
derje, što to woznamjenja, swo- 
bodnje žiwy być duchownje a po- 
litisce, w cyrkwi a w  narodu. Z 
Wami je połny zajim wjac hač 
milion ewangelskich w ČSR, ko- 
třiž derje wuwiće Wašich cyrk- 
winskich naležnosćow wobkedź- 
buja. Smy wĕsći, z o W a m W a š e



w y š e  n ĕ m s k e  c y r k w i n -  
s k e  z a r j a d y  d a d ź a  W a m  
w d u c h u  n o w e h o  č a s a  
t u t e  p r a w a ,  k o t r e ž  W a m  
s ł u š e j a  p ř e d  B o h o m  a 
p ř e d  č ł o w j e k a m i ,  a zo tež 
na tutym zjĕzdźe wo tutych pra- 
wach wuradźujeće, wosebje zo so 
Wam zawĕsći z jasnym wobzamk- 
njenjom dwoiorĕčnosć Wašich wo- 
sadow, kotruž sej žadaće.

Wjeselimy so nad slubjenjom, 
kotrež je w tutym smĕrje k. bis- 
kop dr. H a h n bratrej dr. H r o- 
m a d c e dał.

Boh požohnuj Waš kraj a Wašu 
cyrkej w Homjej a Delnjej Łu- 
žicy, a posylnjuj Wašich duchow- 
nych, zo bychu nadawk, kotk'yž 
Boh jim napołoži, dopjelnili, a 
wobtwjerdź we wĕrnosći Wašich 
wĕrnych, zo bychu w jednoće du- 
cha a w zwjazku mĕra radostnje 
a horliwje swojemu narodej słu- 
žili a zo bychu w bratrowskej lu- 
bosći z nĕmskimi bratrami Knje- 
za česćili ze słowami a ze žiwje- 
njom. Kostnicka jednota.

*

5. List Lutherskeje cyrkwje 
w Cĕskim Tĕšinje.

Zjĕzdej serbskich € . angelskich 
wosadow w Klukšu pola Budy-
šina.

Cyrkwinska rada Šleskeje cyrk- 
wje Augsburgskeho wĕrywuznaća 
w Čĕskosłowakskej dowola sebi 
k Wašemu zjĕzdej wuprajić naj- 
wutrobniše přeća za wuspĕch a 
Bože požohnowanje při Wašiah 
wur adźowanj ach.

Je nam jara žel, zo njemože 
Wam superintendent našeje cyrk- 
wje dr. Jozef B e r g e r naše pře- 
ća wosobinsce tołmačić. Won nje- 
može k Wam dojĕć, dokelž bĕ 
schorił na zahorjenje nohowych 
čuwow. Budźe pak ze swojej wu- 
trobu a ze swojimi myslemi pola 
Was w času Wašeho zjĕzda. A  z 
nim budźe so cyła Šleska ewangel- 
ska cyrkej Augsburskeho wĕry- 
wuznaća k Bohu modlić, zo by 
Wam swoju miłosć pokazał.

Wobkrućamy Wam, zo ze žiwym 
zajimom sćĕhujemy Waše prćco- 
wanja wo dostaće prawow za na- 
šich słowjanskich wĕrybratrow 
w spřećelenej Nĕmskej demokra- 
tiskej republice a wjeselimy so 
nad tym, zo sće z pomocu doprĕd- 
karskeho knježerstwa swobodu 
nabožneho žiwjenja dostali. Z poł- 
nym zajimom sćĕhujemy Waše

procowanja, zo byšće tež nabožne 
mysle w maćemej rĕči wuprajić 
mohli. Njedwĕlujemy, zo tež tute 
žadanja namakaju zrozumjenje 
smĕrodajnyah wyšich cyrkwin- 
skich a statnydh zarjadow. Wĕri- 
my wĕsće, zo z Božej pomocu do- 
žiwiće wokomik, hdyž so Bože sło- 
wo wšudźe we Wašich wosadach 
w rĕči Wašich wotcow připowĕ- 
duje. Waše sprawne žadanja pod- 
pĕruja wšĕ doprĕdkarske mocy 
zemje, kotrež Wam runje tak kaž 
nam zmožnjeja nabožne žiwjenje

Je hodno, zo spominamy tež na 
tajkich mužow, kotřiž su z dalo- 
keje cuzby přišli, zo bychu mjez 
Serbami słužili. Nimale zabyty je 
mjez nimi Minakałski farar Josef 
Prawosław Kordina, to rĕka, nĕ- 
kotři z našich najstaršidh wosad- 
nych so hišće na njeho dopomi- 
naju, kaž Klimkec dźĕd w Psow- 
jach, prjedawši swĕrny" cyrkwin- 
ski předstejićer Minakałskeje wo- 
sady, kiž bu hišće wot njeboh fa- 
rarja Kordiny konfirmĕrowany. 
Zo byoh to doprĕdka prajil: Kor- 
dina je był cyle njewšĕdny čło- 
wjek, prjedawši katolski mĕšnik 
z čĕskeho luda. Won je 27 lĕt (wot 
1861— 1888) w Minakale skutko- 
wał, to je snadź dopokaz, zo je so 
we Łužicy doma čuł. Dźiwne je, 
zo wo Kordinje mjelča tež naši 
wučeni; wšak wĕmy, zo je do Łu- 
žicy wjac duchownych přićahnyło 
ze słowjanskich krajow, kaž J. E. 
Dobrucky, Słowak, kiž je dołho 
jako farar we Wojerecach dźĕłał, 
dr. Nowotny, prjedawši čĕski ka- 
tolski duchowny, kiž bu z ewan- 
gelskim farairjom w Sprjejcach, 
abo Daniel Lauček, prĕni duchow- 
ny we Łupoji, kotryž bĕše Sło- 
wjenc z narodom. Lauček je poz- 
dźišo jako ewangelski słowjenski 
duchowny do Ameriki wupućował. 
Ludźo, kiž so na njeho dopomina- 
ju, praja, zo je so Lauček z na- 
wuknjenjom serbskeje rĕče jara 
bĕdźił. Može być. —  Kordina je 
znajmjeńša serbSku rĕč tak do- 
społnje nawuknył, zo ludźo mĕ- 
jadhu jeho za Serba. Kordina je 
tež jow we Łužicy wostał. Jeho 
row je při wĕži Minakałskeje 
cyrkwje. We wojnje bu pomnik 
zničeny a row nimale zanjerodźe- 
ny. Je to znamjo dźakownosće, 
hdyž wosada so wo to njestara? 
Chcemy row wobnowić. ale hač

a připowĕdanje Božeho słowa w 
maćernej rĕči.

Njech Boh wjeršny Waše po- 
božne přeca wusłyši a Wam pom- 
ha, je do skutka stajić.!

W Cĕskem Tĕšinje, 5. 6. 1951.
Šleska cyrkej Augsburgskeho 

wĕrywuznaća w. ČSR.

Radujemy so wulce tutych po- 
strowow našich ewangelskich
bratrow a dźakujemy so jim w 
mjenje wšitkioh ewangelskich 
Serbow.

nam nĕchton při tym pomha? Nje- 
wĕmy.

Josef Prawoslaw Kordina je so 
28. mĕrca 1819 w Chwalkowicach 
w Čĕskej jako syn młynka naro- 
dźił. Chwalkowice su cyle blisko 
pola Kral. Dwora, ipotajkim w na- 
rańšej Čĕskej. W  rodnej wjesce 
wopyta mały Josef ludowu šulu. 
Pola wučerja wuknješe wosebje 
w priwatnych hodźinach hudžbu 
jara dokładnje. Hudźbu je Kordi- 
na swoje žiwe dny jara rady mĕł, 
won možeše wosebje derje na kla- 
wĕrje hrać. Jeho wučer pohnu tež 
Kordinec nana, zo by wobdarje- 
neho holca na gimnazij w Hradcu 
Kral. (Koniggratz) posłał. Wot 
1831— 1835 wopyta młody Kordi- 
na z najlĕpšim wuspĕchom tuton 
gimnazij, to rĕka delnje štyri rja- 
downje. Šĕsnaće lĕt stary mło- 
dźenc da so zapisać 1835 jako šu- 
ler sławneho K. K. gimnazija na 
Małej stronje w  Praze. Chcemy 
jenož přispomnić, zo wšitcy serb- 
scy katolscy duchowni su prjedy 
tuton gimnazij wopytali. 1837 wo- 
pušći Kordina z najlĕpšimi wu- 
swĕdčenjemi Praski gimnazij, zo 
by do seminara za mĕšnikow 
w Hradcu Kral. zastupił. Tam wo- 
sta štyri lĕta (bĕ tež wĕsty čas 
w Praze) a bu po skončenju stu- 
dijow wot Hradce Kralowskeho 
katolskeho biskopa Korla Hanle 
25. 7. 1843 za mĕšnika wuswjeće- 
ny. Biskop nowomĕšnika posła za 
kapłana do Jičina a pozdźišo do 
Noweje Paki. Bĕše wšo hromadźe 
nimale 10 lĕt z kapłanom. W No- 
wej Pace j won z wulkej zahori- 
tosću skutkował. Kak je won ideje 
abo mysle zeznał, kotrež wjedźe- 
chu k rewolucije 1848 a kajke na- 
dźije je Kordina w tym nastup»a- 
nju mĕł a zbudźił, wo ym při- 
chodnje. B-ž.

M in a k a łs k i  fa ra r  P raw oslaw  K o rd in a



W o  mojich 11 serbsk ich  biblijach
Ota W i ć a z

(Skončenje.)

S t w o r t u  bibliju je 1820 wu- 
dał farar při Micihałskiej cyrkwi 
Handrij Lubjenski. Lĕdma hdy je 
pola serbskeho luda nĕchto tak 
lubowany a česćowany był kaž 
won. Won je so z dźĕłom za swoj 
lud přetrjebał a zahe zemrčł 
(1790— 1840). Ale lĕtdźesatki doł- 
ho su Serbja jeho row na Tuoho- 
rju wopytowali a so při nim mo- 
dlili. Moja biblija je do płatu 
zwjazana, kiž wšak je chĕtro wob- 
škodźeny. Biblija je nĕhdy słušała 
Arnoštej Hatnikej w Hućinje, kiž 
bĕše tam žiwnosćer a wjesnjano- 
sta a je tež serbske kĕrluše pĕs- 
nił. W6n bĕše z nanom Bukečan- 
skeho kantora Jana Hatnika (1843 
— 1903). W bibliji staj čitałoj nan 
a syn. Na syna Bukečenjo wĕsće 
radźi spominaja.

P j a t a  biblija je z lĕta 1823, 
tež jara rjana, do kože zwjazana 
z mosazowymaj zapincomaj. Wu- 
dał je ju tež Handrij Lubjenski. 
Njewĕm, komu je biblija słušała.
—  D6stał sym ju jako dar wot lu- 
beho Husčanskeho fararja Jana 
Handrika, burskeho syna ze Za- 
horja (1866— 1943). W6n je w 
sarbskej bibliji čitał, doniž bĕše 
nimale woslepił.

S e s t u bibliju z 1. 1849 je wu- 
dał farar Korla Bohuwĕr Wjarka 
(1854— 1882). Moju bibliju je sebi 
1864 kupiła Marja Sidonija Wića- 
zec z Hnašec, hdźež je so 3. 3. lĕta 
1852 narodźiła. W Hnašecach bĕ- 
štaj tehdy dwaj Wićazaj, Handrij 
Wićaz a połleńk Wićaz. —  Jedyn 
bĕśe ćije z jejnym nanom! —

S e d m u bibliju z lĕta 1857 je 
wudał Jurij Wanak, tehdy z wu- 
čerjom w Budyšinje, pozdźišo z 
fararjom we Woslinku (1817— 
1887). Moja biblija je wosebje 
rjana, do swĕtłeje howjazeje kože 
wjazana. Tutu bibliju je w lĕće 
1863 Augustej Biesoltej w Luty- 
jecach jeho wowka Hańža Biesol- 
towa, kaž je to sama do biblije za- 
pisała, „k požohnowanemu wuži- 
wanju k Božemu dźĕsću dariła".
—  Dobra serbska. wowka! B6h 
Knjez je wĕsće jeje Bože dźĕćo 
tež žohnował!

W o s m a  biblija je z lĕta 1860. 
Wudał je ju Palowski farar Korla

Aug. Jenč (1828— 1895), rodźeny z 
Cornjowa. Biblija je so nakłado- 
wała wot jendźelskeho bibliskeho 
towarstwa a je bjez apokryhow.

D ź e w j a t u  bibliju je 1861 
wudał njezapomnity wotčinc Hen- 
drich Imiš. Moja biblija je jara 
rjana, zwjazana do ćelaceje kože. 
— Sym ju darjenu dostał wot 
Bartskeho knjeza fararja Gerarda 
Rjenča, kiž je mi z tym wuhoto- 
wał jara wulke wjesele. Dźakuju 
so jemu najwutrobnišo. Biblija 
mje přeco dopomina na jeho na- 
dobneho, wulce zdźĕłaneho nana, 
Wjelečanskeho fararja dr. Mar- 
ćina Rjenča (1853— 1910), ale tež 
na jeho dźĕda Jana Korlu Rjenča, 
fararja w Ketlicach (1821— 1888), 
kiž je sebi wĕsće bibliju kupił. 
Won bĕše z kublerskim synom ze 
Skanec pola Barta.

D ź e s a t u bibliju z lĕta 1893 je 
tež wudał Imiš. —  Moja biblija je 
mi wosebje droha. Je to poslednja 
serbska biblija, kotruž je sakske 
bibliske towarstwo w Drježdźa- 
nach mi w lĕće 1943, hdyž bĕchu 
hižo wšitke druhe serbske biblije 
spalene a zničene, hišće přewosta- 
jiło. —  Bĕše to duplikat z jeho 
knihownje. Jeji zarjadnik, prof. 
Noth, je mi ju předał za toler. — 
Biblija je wulce rjana, cyle nowa, 
ze solidnym złotom rĕzom.

J ĕ d n a t u  bibliju je. wudał 
1905 Njeswačidlski farar Jurij 
Jakub (1839— 1913). Won je čistu 
serbsku rĕč prĕnjeje biblije z lĕta 
1727 cyle wobnowił. Biblija je 
ćišćana z wulkimi pismikami na 
najlĕpšej papjerje. Jakub je hro- 
madźe ze swojim bratrom Janom, 
dworskim radźićelom (1843— 1913) 
tež za swoje pjenjezy wudał serb- 
sku wobrazowu bibliju. Swoj 
krasny wudawk won počina ze 
słowawi: „Lubowani Serbja, budź- 
će w mjenje swojeho Zbožnika 
prošeni: wostanće lubowarjoswja- 
teje biblije — tak dołho wy Bože 
słowo lubujeće, kaž waši wotcojo, 
tak dołho budźeće Serbja." Moju 
bibliju je wobsedźał rĕčnik Bohu- 
sław Sykora w Lipsku, wnuk fa- 
rarja Sykory w Smilnej (1835— 
1922). Won je mi raz w rjanym 
serbskim lisće pisał, zo je jemu 
bibliju Bože dźĕćo přinjesło a zo 
z njeje wuknje rĕč swojioh dro-

hich serbskich w6tcow. — Wbohi' 
rĕčnik dyrbješe so wobdźĕlić při 
apelu před Mutschmannom. — 
Dyrbjeae w dešćiku přez dwĕ ho- 
dźinje stejeć na torhośću w Lip- 
sku a schori a zemrĕ na zahorje- 
nje płucow. — Bibliju mi dari 
jeho šĕdźiwy nan arohitekt Jan 
Sykora. —

To su moje jĕdnaće serbskich 
biblijow. Nĕtko wĕsće, čohodla 
sebi je česćuju! —

N a b o ž n a  w učba w Serbskej  

wyšej šu li w Budyšin je
W nadawku serbskeje superin- 

tendentury podawa farar Wirth- 
Njeswačidlski na Serbskej wyšej 
šuli wot meje tutoho lĕta sem 
koždy pjatk popołdnju nabožnu 
wučbu.

Lubi starši, km6třa a přiwuzuii 
našich wyšich šulerjow, starajće 
so, zo njeby žane jeničke wašich 
dźĕći tutu wučbu skomdźiło. Ni- 
chtć njech njeswari na bjezbož- 
nosć našeho časa, ale wužiwajmy 
najprjedy wšĕ možnoty! Hač do- 
tal je bohužel jenož połojca na- 
šich šulerjow so wobdźĕliła.

Wjednistwu Serbskeje wyšeje 
šule smy jara dźakcw-' ?o je nam 
w tak spomožnym duchu pom- 
hała tute hodźiny zarjadować.

W.

W a ž n e  s łow a ew ange lsk ich  

w čĕskosłow akske j  

republicy
Jako křesćenjo přejemy sej 

sprawnje, zo by był pokoj a mĕr 
na cyłej zemi a zo bychu wšitcy 
ludźo w dobrej woli a w bratr- 
skej jednoće so pr6cowali wo rea- 
lizowanje wulkich idealow, kiž 
su tež ideale křesćanstwa. Radu- 
jemy so z toho, zo Swĕtowa rada 
mĕra napomina wšĕch dźĕławych 
a procowarjow wšĕch krajow swĕ- 
ta, zo bychu so zastajili za reali- 
zowanje trajaceho mĕra mjez na- 
rodami . . .

Nochcemy a njebudźemy stać 
stronu jako křesćenjo, dokelž 
srijy dźĕl našeho luda.

Njech Boh dawa našemu dźĕłu 
za mĕr swoie žohnowanje.

Wodźacy wubĕrk 
čĕsfłosłowakskich ewangelskich
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